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byggnad. Förut befann sig här äfven en 
lärd skola, som hade att fägna sig af ett 
utbredt rykte och talrika besök, men som 
1825 måste indragas, alldenstund hospeda­
ren Ghika bestämde de för dess underhåll 
stiftade fonderna till andra ändamål.

Bukarest kan i allmänhet betecknas som 
en stad för lyx och nöjen. Redan dess 
namn, som härledes från det walachiska 
ordet ”Bukur”(glädje) bäntyder på denna 
stadens 1 ifligare karakter. Likasom Neapel, 
hvars innevånare likaledes hafva en sådan 
lefnadsglad natur, ligger Bukarest pä en 
vulkanisk grund, och denna omständighet 
har förlänat staden en egendomlig fysiono­
mi. De ymniga jordbäfningarne hafva nem- 
ligen föranlåtit invånarne, att icke bygga 
sina hus högre än en våning, och deraf 
kommer det, att Bukarest i jetnförelse till 
dess invånares antal utsträcker sig öfver 
en ojemförlsgt stor yta. Det gifves qvar- 
ter, ”Mahallas” kallade, hvarest nästan 
hvarje enskild familj, och till och med den 
fettigaste bor uti ett hus för sig. Hvarje 
hus har sin trädgård, och tillät gatornas 
stenläggning de talrika och präktiga åk­
donen att röra sig lättare, så skulle man 
här, utan alt lemua staden och just i an­
seende till det stora antalet af träd- och 
blomstersmyckade hus, finna inom murar- 
nes område de skönaste och mest pittore­
ska promenader i Europa.

Härtill kommer också det måleriska bygg­
nadssättet af de offentliga så väl som en 
stor del af de privata byggnaderna, hvil- 
kas små pelare, gallerier, båggångar, fri­
trappor och altaner bilda en egen, fanta­
stisk, men ingalunda obehaglig blandning 
af byzantinsk och turkisk stil. Bukarest 
har i många afseenden likhet med Madrid, 
och denna de begge hufvudstädernas ka- 
raktersförvandtskap låter förklara sig, då 
man tager i betraktande den omständighet, 
att i den ena Turkarnes genomtåg och i 
den andra Mohrernas granskap har qvar- 
lemnat en mängd spår, hvilka man återfin­
ner hos invånarne vid hvarje steg så väl 
i seder, vanor och språkvändningar, som i 
drägter, boningar och kyrkor. Men ibland 
ändrar sig plötsligt scenen, och den orien­
taliska fysionomien bortviker från staden 
och dess nejd, för att gifva plats åt nor­
dens hemska, tröstlösa natur. Bucharest 
ligger i en flack sumpig trakt, utan skydd 
af någon bergsrygg för ”krivatz” (nord- 
vestvindens) förfärliga stormar, och när 
dessa vid jultiden inträffa, sjunker barome­
tern ibland ända till 20 grader under noll, 
och den ljufva trädgårdsstaden förvandlas 
på några veckor till en likaså sorglig och 
dyster ort som det melankoliska Archan­

gel; — der, hvarest några månader förut 
de halfnakna Zigenarne de smärta, yppiga 
Walachiskorna och de starktbygde karlar- 
ne af samma nation endast voro klädda i 
lärftsskjorta och byxor, framsläpa sig då 
oviga, bepelsade skepnader, och der, hvar­
est några veckor förut den blå drufvan 
mognade, går man nu öfver en fot djup 
snö.

Vid dessa tillfällen veta de rika boja- 
rerna, hvilka här hafva sina palats, att 
trösta sig med glänsande baler, på hvilka, 
efter den Straussiska valsens toner, en 
mängd sköna qvinnoskepnader röra sig ge­
nom de praktfulla salame, och Orientens 
naturliga behag sammansmälter med Ve- 
sterns fina seder, hvilka inom de högre 
kretsarne vinna större och större terräng» 
till ett högst behagligt helt.

Byggnader af egentligt konstvärde eger 
Bucharest icke; det som i detta afseende 
hade något anspråk på uppmärksamhet, 
förstördes genom den stora branden 1847. 
Den enda byggnaden, hvilken kan betraktas 
som en antiqvitet i Bukarest, är en kyrka, 
som byggdes under Carl XII:s auspicien. 
Domkyrkan, hvilken lika litet som de rin­
gare kyrkorna erbjuder någon vacker an­
blick, ligger på en höjd, och intill den­
samma stöter metropolitans palats. Om 
kyrkan St. Johan år att anmärka, att det 
helgon, efter hvilket den blifvit uppkallad, 
vördas som stadens skyddspatron. Den he­
lige Georgs kyrka och kloster lades nä­
stan helt och hållet i aska under den nämn­
da förfärliga eldsvådan. Klostret var for­
dom den ort, hvarest Walachiets gamla 
landsfurstar erhöllo smörjelsen, tills efter 
dem — från och med år 1716 — de gre­
kiske furstarne af Fanar insattes i deras 
ställe af porten och iklädde sig här sina 
embetstecken. Namnet på dessa senare 
framkallar en följd af bedrofliga minnen; 
ty de utmärkte sig ända till de sista, hvil­
ka betydligt inskränktes uti utofningen af 
sin magi, nästan blott genom sin godtyck­
lighet, snålhet, demoralisation och bakslug­
het. Detoaktadt hafva Walacherna dem 
att tacka för mycket. Genom dem blefvo 
sederne förfinade, hvilka förut voro tem- 
ligen råa, och i det de förde det grekiska 
språket med sig, verkade de i många af­
seenden föradlande på folkets åskådnings­
sätt, i synnerhet pä den högre samhälls­
kretsen, och framkallade detta begär efter 
begreppens utbildning, hvarigenom deras 
grannar, S-. rberne, så fördelaktigt utmärka 
sig. Det är i sanning påfallande, huru be­
redvilligt man här i allmänhet är att med 
fulla segel gå in på den moderna civilisa­
tionens alla idé r och sedvanor. Walacher- 
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na tala, enligt en Pariser resandes dom. 
den bästa franska. Den egendomliga ac­
cent, som aldrig helt och hållet bortfaller 
hos den fransktalande Engländaren, Tysken 
eller Italienaren, förekommer hos Walachen 
nästan aldrig, och i synnerhet törstå da­
merna att uttrycka sig med den största 
lätthet. För detta företräde hafva de huf- 
vudsakligen att tacka sin nationela karak­
ter, uti hvilken det milda, mjuka, artiga 
och gratiösa, trots deras jemförelsevis lä­
gre bildningsgrad, mycket tydligt framträ­
der, men till en del också för de bland 
dem införda grekiska seder och tänkesätt. 
Att detta emellertid icke kunde ske ha.stigt, 
låter sig förklara af förhållandenas natur, 
men i synnerhet af Rysslands inverkan, uti 
hvars intresse det ligger att hindra detta 
herrliga lands uppblomstrande och framför­
allt uppspirandet af frisinnade idéer, och 
hvilket icke heller låter något tillfälle gå 
förbi, att med tyngden af sin magt under­
trycka hvarje ditåt syftande begär.

Hittills har man visserligen blott tilleg- 
nat sig mera bildningens yttre sken än dess 
väsen. Bucharest har varit ett Eldorado 
för franska dansmästare och modesömmer- 
skor. Men det ligger en god kärna i des­
sa Rumäner och Sydslawer, hvilken lofvar 
något bättre än detta, och skulle det va­
ra beslutit i den verldsordnande försynens 
rådslag, att Donauländerna en gång kom­
ma att undandragas den nordiske jät­
tens hotande inflytande och inledes på en 
bana, hvarest de kunna utveckla den ci­
vilisationens blomknopp, som nu hos dem 
ligger dold, så kommer Walachiet icke att 
spela den minfeta rolen i det glädjande 
skådespel, som då måste öppna sig.

”Natursjelf tryck.”
Så benämna Direktorn för K. K. Stats- 

tryckeriet i Wien, Regeringsrådet Auer 
och Faktorn dersammastädes, Herr W o r- 
ring en af dem gjord uppfinning, till hvars 
utförande de funnit sig föranlålne genom 
några från England erhållne, på lithogra- 
fisk väg särdeles sinrikt utförde spetsmön­
ster. Den redan några år förut hyllade i- 
deen, att utan medverkan af tecknare och 
gravör, genom originalet sjelft mångfaldiga 
föremål ur naturens och konstens områden, 
upptogs och utfördes af Direktor Auer. 
De på detta sätt utförde aftryck af spetsar, 
hvilka kort derpå förelädes Handelskam­
maren, uppväckte den sftirsta beundran 
Direktör Auer gjorde derpå lyckade for-
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sök alt afbilda qvinliga handarbeten, väx­
ter, etsade agater, fossila fiskar m. m. d.

tryckningen de kännetecken gå förlorade, 
hvilka bero af växtens yttre omkrets, och 

emedan undersökningen af elementardelar- 
ne tillika derigenora försvåras.

på följande sätt: ori- 
vara en växt, insekt, 
emellan en stål- och 
låter gå emellan tven- 

Ordet till Charaden N.o 3: »Sasiitel- 

tårta.

så 
naturlig stor­
öga uti den- 
elemenlarde- 
ser grof ut 

om man med

Härvid förfor man 
ginalet, det må då 
eller väfnad, lägges 
en blyplåt, dem man
ne tätt samraanskrufvade valsar. Tillfölje 
af denna tryckning afpräglas originalet med 
alla sina egendomligheter på det noggran­
naste i blyplåten. Om nu denna präglade 
blyplåt förses med färger på samma sätt 
som vid tryckning af kopparstick, så er­
håller man, genom ett aftryck af blyplåten, 
den mest fulländade bild af föremålet uti 
dess olika färger. Emedan blyformen i an­
seende till sin vekhet ej medgifver ett stort 
mångfalldigande af aftrycken, så stereoty­
perar man den eller afgjuter den medelst 
galvanoplastik, och begagnar denna nya 
plåt till tryckning. Om föremålet ej tål 
tryckning, så öfverstryker man originalet 
med upplöst guita percha, öfverdrager det­
ta med silfverlösning, och begagnar den 
aftagne gutta percha formen såsom matris 
för den galvanoplasliska afgjufningen.

1 o g o g r y f.
N:o 1.

Herrlig och stolt som en Drottning i hågen 
bär jag af perlor en strålande krans;
Anadyomene steg ej ur vågen 
fram i en mera förtrollande glans. 
Främlingen kommer till mig och förvånas 
öfver de skiftande taflornas prakt, 
som jag upprullar och aldrig utplånas 
utur hans minne så underskön trakt. 
Aldrig han skådat min make på jorden, 
aldrig han drömt så hänryckande syn, 
minst uti björnbebodd bygd högt i Norden, 
är det en bländande hägring ur skyn? 
eller har himlen, med stjernbilder alla, 
fallit hit ned på den tjusande strand?
är det ett Lidskjalf, ett stråligt Walhalla? 
är det för menskor — ej Gudar ett land?
så, i sin häpnad, sig främlingen frågar, 
om af beundran han ej blifver stum, 
ty, om än jordkretsen han genomtågar, 
ej till jämförelse träffas ett rum.
— Men för mig nu — du, historiens Clio, 
du, som väl vet hvilka skatter, som göm’s 
uti mitt sköte af runorna nio,
— dessa till minnes, att ingen förglöms: 
Drotten, den höga, som bär kring sin tinning 
ett diadem af en strålande glans;
modig hjeltinna, som utan besinning 
flyger till striden, som flickan till dans; 
frälsare, som, på den stormande vågen, 
aldrig i nöden åkallas på skrymt;
blodig barbar, som, med mord uti hågen, 
framfar i skogen, som Nero, så grymt; 
det, hvarpå Påfven så stolt synes throna, 
delande äran med fattig student;
en presentable och gifmild matrona, 
som bragt oss mången gouterad present; 
bålen, hvarur hon, med sörplande läppar, 
dricker sin gåspunsch och ankornas bier; 
skrämskott, förkunnadt med kritiska käppar, 
af recensenten, med sluten visir;
utmaningsordei, som stridshandsen kastar 
midt i planeten på en renommist;
det, hvarpå Tiggare-munken, som fastar, 
midt i caremen ej syns lida brist;
det, hvarmed ångarens hästar må matas, 
skola de göra på böljan en tur;
hvad af den upprymde gycklaren pratas, 
som à la Ekerot spelar toujours;
vapn.it, som smutsade allt hvad Harpyen 
dermed berörde, — den fulfoglen led!
en Rosinante, hvarpå skatan i byen 
stolt, som en ridderlig Don-Quixott, red; 
gyllene sferer, som skaparehanden 
kastat som bollar i verldsrymden ut; 
ensliga foglen, som klagar vid stranden, 
liksom han längtande såg mot silt slut;

Ibland de uti statslryckeriet till åskå­
dande utställde föremål, befinner sig äfveu 
ett, också i typografiskt hänseende utmärkt 
botaniskt verk, uti hvilket växterne äro 
afbildade medelst natursjelftryck. Detta 
verk af hvilket ännu endast några få ex­
emplar lemnat pressen, har titeln: ”Eine 
Probe der kryptogamischen Flora des Ar- 
paschthales von Ludvig Ritter v. 
Heufler” Aftrycket af växterne är så 
naturtroget, att man vid jemförelse med 
sjelfva växten, knappast kan åtskilja ori­
ginalet från kopian. För studium af bota­
niken är denna uppfinning af utomordent­
ligt värde, emedan herbarier derigenoin till 
»n del göras urnbärlige. Ingen mennisko- 
hand är i stånd till att frambringa en 
trogen afbildning af växten i 
lek, att mati med obeväpnadt 
samma kan urskilja alla dess 
lar. Den finaste afbildning 
under förstoringsglaset, och
utomordentlig möda och utmärkt skicklig- ~ o
het lyckats frambringa minialurbilder, soru 
kunna tåla vid alt betraktas genom för­
storingsglas, såsom fallet t. ex. är
Daffingers plancher till Österrikiska 
Floran, ett af de bästa verk i detta hän­
seende, så är likväl det man ser under 
förstoringsglaset, visserligen fint, men der- 
einot ej det minsta naturtroget. Nalur- 
sjelftrycket egnar sig bäst för sndane väx­
ter som ej erfordra stark tryckning, för 
att deras yttre omkrels skill blifva S) nlig, 
emedan i motsatt fall genom den starka 

spinnande gumma, som spann för oss alla, 

spinner väl ännu, — så tro vi, — en stund; 

det, hvarmed turtur’n sin maka hörs kalla 

till rendez-vous i en myrtkransad lund; 

hvad Filomela hör’s herrligt utföra, 

tystnar de öfrige sångarnes chör;

hvad gar dess sång i, som tjusar hvart öra, 

och hvarje sträng uti hjertat berör;

namnet, som, bredvid den fina Sylfiden, 

passar ett blockskepp, den »tungrodda tant; 

plagget, som utgör den goda egiden, 

hvarmed hon står sig mot Bore galant; 

mannen, som ömsom med englar och benglar 

kom i beröring, i främmande land;

kappan, som, buren af linplantans stänglar, 

afslites häftigt med skoningslös hand;

åkren, som, gömd mellan skogar och vatten, 

myser så vänligt i Runebergs land;

hvad, när för gubben det lider till natten, 

blifver ett stöd i hans darrande hand;

slicken, för hvilken af Esau köpte 

fidekom misset hans fiffige bror;

hur Knipperdolling helt sonika döpte 

gumman, som lätt kunnat vara hans mor; 

huru en Christen i ödmjukhet

sorgkalken, räckt utaf kärlekens hand; 

hvad, när det hopas i växande lager, 

lätt gifver stoff till en härjande brand, 

moln, som, på vänskapens himmel uppstiget, 

blott för en stund skymmer undan dess glans; ' 

hur arsenalen, vid utbrott af kriget, 

landet till häpnad och fasa befanns;

sista resursen för arma grisetten 

att döfva smärtan af gäckade hopp; 

hvad Lucie Grahn, i den sista baletten, 

tappade, men, full af gratie, tog opp ;

trefligt herberge för lyckliga rottan, 

bvartill hon öppnar en rymlig portik; 

en, som la’s med, när på Brittiska flottan 

man går om bord — do you English not speak; 

namn på den hjelte, som Paludan Müller 

känna oss lärt i sin episka digt;

ord med hvars tillhjelp rimsnidären fyller 

endast med "harke” mot metren sin pligt; 

ord, hvilka stundom förbyfs med hvarandra, 

ljudande lika med h eller A.

— Men dessa blunders ej Aukor’n törs klandra, 

alt han ej handplagg för egna må få.
t
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Cornelia.
(Forts, fr. N:o 17.)

Min detta ökade blott milt deltagande 
för denna familj och det intresse, jag bör­
jade hysa för förtsättningen af vår bekant­
skap. .

Giuseppe G. framsatte till mig en stol 
och sade, alt hatt genom sin son redan var 
underrättad om orsaken till vår bekantskap 
äfvensom om min afsigt. Han erbjöd mig 
sitt hela kunskapsförråd och sina böcker, 
för att vara mig behji Iplig för mitt ända­
mål. Jag var förvånad öfver hans sätt att 
tala. Intet ord i hans tal erinrade mig om 
de alldagliga formerna i umgängesspråket; 
intet nytt, moderut uttryck kom öfver hans 
läppar. Hvart och ett af hans ord var 
gediget och allvarsamt, intet öfverflödigt, 
så att hans tal på mig gjorde ett intryck, 
som om jag på samma gång läste uti en 
vetenskaplig klassisk bok, och jag behöf- 
de någon tid, innan jag på samma sätt och 
med samma säkerhet kunde svara.

En flyktig blick under detta korta sam­
tal lärde mig, att detta rum var inredt på 
samma sätt som det förra. Endi olikheten 
bestod deruti, att detta andra rummet var 
uppfyldt med dels nya, dels gamla böcker 
och papper, och på ett bord lago flera nya 
broschyrer.

Efter denna inledning vände sig vårt 
samtal på det egentliga ändamålet med mitt 
besök och det behöfdes blott några minu­
ter för att öfvertyga mig. att Giuseppe G. 
var bättre bevandrad i Venedigs historia, 
än kanske någon annan i hans fäderne­
stad. Också han tycktes belåten med mi­
na kunskaper och försäkrade, alt jag blott 
skulle behöfva en ganska kort (id, för att 
blifva underrättad om allt hvad jag be- 
höfde. Ovillkorligt dröjde hans berättel­
se redan nu vid många enskildheter uti 
hans fädernestads äldre historia, och jag 
hade tillfälle att anmärka på vändningen i 
hans tal och eider: i hans svarta ögon, att 
hans hjerta hängde med passionerad kär­
lek och tillgifvenhet vid den mäktiga ö- 
republikens gamla, förflutna, berömliga 
tid.

Jag frågade honom, om han hade något 
emot, om jag bad Pietro att ledsaga mig 
på mina utflykter i Venedig och att tjena 
mig som vän och ledsagare. Han svarade, 
att han ställde sin son helt och hållet till 
min disposition, då denne, såsom han väl 
observerat, kunde hafva fördel af mitt utn- 
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gänge. Jag tackade honom och underrät­
tade derefter Pietro om denna tillåtelse, 
och han tycktes äfven mycket glad deröf- 
ver, att jag kommit så väl öfvercns med 
hans fader.

Då jag var i begrepp alt lemna dessa 
sällsynta menuiskors boning, bad mig Giu­
seppe att ännu en gång träda in i hans 
rum. Hans mine var allvarsammare än 
förut och hans öga hvilade med pröfvan- 
de uppmärksamhet på mina drag.

— Min herre, sade han, ni bör hafva 
blifvit varse den tillbakadragenhet och toi f— 
lighet, uti hvilkeu jag här leiver med min 
son. Sällan, mycket sällan se vi någon 
hos oss, och det undantag vi göra med e- 
der, har ni Uppriktigt sagt blott att tacka 
min ölverlygelse, att ni, genom ert företag 
att skrifva en Venedigs historia, bör för 
min fädernestad kunna vara nyttig hos e- 
dra landsmän, Amerikas fria folk. Jag 
hoppas alt vår bekantskap skall blifva var­
aktig, och dä jag i eder tror mig se en 
man af heder, så skall jag icke undandra­
ga mig att gifva eder de upplysningar, som 
stå mig tillbuds. Ni ser uti mig den ende 
afkomlingen af en gammal venetiansk fa­
milj, hvars namn, som ni vet, en gång spe­
lade en betydande rôl i min fädernestads 
historia. I republikens sista tid, under för­
ra århundradet och ännu mera under Na­
poleons herravälde och senare under 0- 
sterrikarnes, har min familj icke blott för­
lorat allt inflytande, utan jemväl sin rang 
och sin rikdom. I synnerhet hafva vi blif­
vit piundrade af ÖJeri ikarne, emot hvilka 
min gamla fader uppträdde med hela kraf­
ten af sin heliga iiver för vår gamla stads 
oafbängighet. Vi hafva blifvit fattiga och 
så stoit är nu det sedliga förderfvet bland 
Venedigs borgare, alt vi nästan äro för­
aktade, att värt namn nästan är för- 
glömdt. Sorgliga familj tilldragelser, den 
oväntade, gåtfulla förlusten af min äldste 
son, och min hustrus död bestämde mig att 
fatta det beslut, alt helt och hållet dra­
ga mig tillbaka från verlden. Jag var 
af den mening, att jag med mitt gamla, 
ärevördiga namn borde antingen hedrad 
och inflytelserik eller ock alls icke visa 
mig i den offentliga verlden. Jag drog 
inig med min son tillbaka till denna öfver- 
gifna boning, den jag sedan dess knappt 
lemuat. Min son sköter de få affärer jag 
ännu har med den yttre verlden. Här, 
afsöudrad från allt, som kunde erinra mig, 

om min fädernestads sorgliga belägenhet, 
lefver jag nu blott i minnet om tidigare 
skönare, bättre tider. De böcker, ni här 
ser, äro mina förtrogne. De berätta mig 
Venedigs historia, mina förfäders bedrifter, 
och vid de herrliga ljud, som tona från det 
förflutna, glömmer jag detta sorgliga ena­
handa från den däfna, slafviska hvardags- 
verlden. Jag tror, att jag icko före min 
död skulle åter lemna detta rum, åtmin­
stone icke utan att eu annan tid ånyo öpp­
nade sig för Venedig, uti hvilken jag fritt 
kunde visa mig, utan att mitt namn blott— 
stäldes för folkets åtlöje. Ännu för några 
år sedan, då min son, min ende vän, arf- 
vingen till mina känslor, ännu var yngre, 
skulle jag till och med icke hafva tillåtit 
eder att träda öfver min tröskel. Men un­
der senare tiden har jag blifvit medgörli- 
gare. Med ett slags ängsligt nöje erfar 
jag, att Italien småningom börjar vakna 
upp ur sin slummer, och ibland uppstiger 
hos mig det hopp, att kanske äfven Vene­
dig kunde återvinna sitt gamla beröm. Jag 
kallar mig i detta afseende sjelf för cn 
dåre, men när jag ser min sons glödande 
hänryckning och hör honom berätta om si­
na unga vänner, så förekommer det mig, 
som om det dock icke helt och hållet vo­
re slut med ett land, som eger en sådan 
ungdom. Ovillkorligt känner jag åter nå­
gon värme och deltagande för verldens 
tummel, för hvilket jag förr var helt och 
hållet död, och jag har derför gifvit vika 
för min sons enträgna böner, i det han öf- 
vertygade mig, att äfven ni kanske kunde 
uträtta något för mitt olyckliga, förnedra­
de fädernesland och jag har beslutit^tfit 
göra eder till vittne af mitt bedröiligä nä^ 

varande lif, hvilket blott ännu finner §in 
tröst i det förflutnas minnen. Jag tfó/, 
min herre, att jag icke misstagit mig oía 
er. Ni skall veta att värdera de medde­
landen, jag leranat er, och på samma gång 
bevara dem i edert hjerta. Ingen får ge­
nom eder erfara min existens; såkallade 
gamla vänner skulle komma, för alt bekla­
ga miu olycka, under det de i sitt hjerta 
förlöjligade mig. Jag kunde lefva i väl­
måga, om jag kunde beqväma mig att an­
lita rika vänners bistånd; men jag vill det 
icke. Det lif, jag nu för, har blifvit mig 
kärl; jag är oberoende och fri, utan att 
vara blottstäld för armod, ty mot detta 
skyddar mig resten af den förmögenhet 
som blifvit mig öfrig. Jag har också af-
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väjnt mig från umgänget med främmande; 
men då ni fördes till mig, icke af nyfiken­
het, utan af intresse för min fädernestads 
historia, som är mig helig, då gjorde jag 
med eder icke blott ett undantag, utan jag 
är till och med glad öfver eder åstundan 
att lära känna mig, så mycket mer som 
det är nödvändigt för min son, att vänja 
sig vid andra personers umgänge. Betrak­
ta mig alltså från i dag som eder vän och 
hedra min tillbakadragenhet och ensamhet 
genom ett obrottsligt stillatigande.

Rörd och förvånad öfver denne besyn­
nerlige mans ord, kunde jag icke underlå­
ta, att för honom uttrycka min beundran 
och vördnad och att försäkra honom om 
den strängaste tystlåtenhet. I sanning,jag 
kunde ej annat än känna högaktning för 
denne mans beslut att fortfara med ett lef- 
nadssätt, som så litet motsvarade glansen 
af hans namn, och på hvilket hans förfä­
ders historia hade så stora anspråk. Hos 
oss i Amerika eller i det öfriga Europa 
skulle man kanske ansett ett sådant beslut 
för ett tecken till modlöshet och feghet, 
ja till och med kanske funnit det löjligt. 
Men jag, som kände Venedig och det der- 
varande folkets karakter, fann Giuseppes 
handlingssätt helt och hållet öfverensstäm- 
mande med de dervarande åsigterna- Kär­
leken till hans fädernestad hindrade honom 
att lemna densamma och en borgerlig 
handtering kunde han icke taga sig till, 
utan att derigenom för alltid sätta en fläck 
på en familjs rena namn, hvilken under 
sex århundrauden nästan stått i spetsen för 
republiken. Frivilligt valde han denna 
bannlysning, försakelsen af allt, som varit 
honom kärt, glömskan — ty hans namn var 
glömd t; jag hade redan förut förfrågat mig, 
om ingen afkomling mera fans till af fa­
miljen G. och man hade med nej besvarat 
min fråga.

Från denna stund besökte jag nästan 
dagligen det stora, förfallna huset vid Rio 
del Olio. Giuseppes kunskaper i den gam­
la venetianska historien, i synnerhet om 
dess enskilta berömda familjer och repu­
blikens inre, hittills fordolda angelägenhe­
ter, voro beundransvärda, och jag samla­
de en så ymning skatt af materialier, att 
jag vågade hoppas, att min framtida histo­
ria om denna märkvärdiga Lagun-stad skul­
le med rätta komma att göra uppseende. 
Naturligtvis bief jag för bvarje dag mer 
och mer förtrogen med Guiseppe, men del-

vetskap 
ieke hel- 

något om
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drig återkommande lycka blickar fram med 
gripande, talande sorg.

— Hvad är det som fängslar er vid den­
na bild, Pietro? frågade jag min unge vän 
som ännu alltjemt stod försänkt i åskådan­
det af Giorgiones mästerverk. Är det må­
larens bild, eller har målningen i och för 
sig något egendomligt samband med afse- 
ende på edert eget lif?

Pietro dröjde ett ögonblick, under det 
jag förtroligt och deltagande lade min arm 
på hans skuldra och, ovillkorligen gripen 
af min väns allvar, drog honom närmare 
intill mig.

— Nej, svarade han, det är icke intres­
set ensamt för sjelfva konstverket, som så 
mäktigt fängslar mig. Denna sköna, i sorg 
öfver det förlorade förflutna, i bedröflig 
aning om en förtviflad framtid försänkla 
qvinnan erinrar mig om min fädernestad, 
hvars närvarande öde måla en förkropps­
ligat i denna bild. Ja, Venedig är ännu 
alltid skönt, ännu aillid stort och stolt. 
Men dess lycka, dess beröm är borta, och 
blott det stumma beklagandet öfver det 
sköna förflutna läser man ännu på dess 
barns bedröfvade ansigten. Och dessutom 
har denna bild för mig ett annat värde. 
Den erinrar mig om en qvhuia, soro är 
dömd, likasom denna, att lefva i saknad af 
en lycka, som hon aldrig kan ernå, som 
har måst ända till dräggen tömma försa­
kelsens bittra kalk. Jag borde gråta, då 
jag betraktar denna bild. Denna guitarr- 
spelerskas drag äro desamma, som den 
nämnde qvinnans, de samma fuktiga, djupa 
ögonen, den samma bleka, knappt synliga 
rodnaden pä de fina marmorkinderna. Vo­
re detta fylliga hår, som böljar upplöst 
öl ver den öppna handen, icke blondt, utan 
svart, då skulle minnet af henne vara ännu 
starkare, likheten ännu större. Dock, låtom 
oss gå, Harry, mitt hjerta uthärdar ej län­
gre denna anblick. Kom, kom!

Med ett slags krampaktig hastighet grep 
han min arm och drog mig bort med sig. 
Jag trodde mig nu haiva visshet. Fråga 
ynglingen ville jag icke, ty här handla­
de det ulan tvifvel om en af hans hjertas 
djupaste hemligheter, den han icke ville 
upptäcka för någon. Men jag ansåg det 
för afgjordt, att en häftig lidelse, kanske 
en olycklig kärlek gnagde på hans hjert», 
en kärlek, för hvilken kanske också hans 
faders stränghet lade hinder. Ty utan 
tvifvel måste mycket föreklla emellan des-

oakladl bibehöll han alltid en vissköld och 
återhållsamhet, hvaruti jag gerna fana mig, 
alldenstund jag kände orsaken dertill. Jag 
lärde mig slutligen sjelf, att sälta mig öf­
ver de anfall af bittert svårmod och sträf 
ironi, dem en sådan karakter nödvändigt­
vis måste vara underkastad.

Så mycket innerligare anslöt jag mig 
till hans son, den unge Pietro, den mest 
begåfvade yngling, jag nånsin lärt känna. 
Såsom en åkta Venetianare, uppbrusande, 
bet, ibland till och med misstrogen, egde 
han en grundlig bildning, en noga känne­
dom af sitt fäderneslands skriftställare, Ve­
nedigs historia och konstskatter. Genom 
sin faders vilja utesluten nästan från allt 
umgänge med unga personer, slöt han sig 
så mycket innerligare och lillgifnare till 
mig, och våra gondolfärder och ströftåg i- 
gf-nom den herrliga Lagun-staden, under de 
sköna sommardagarne, voro för oss båda en 
tid af lycka och ogrumlad glädje.

Redan dagen efter mitt första besök, vid 
början af vår första vandring, frågade jag 
honom om den beslöjade damen, som mött 
mig i trappan. Han svarade mig nästan 
undvikande, att det vore en släglinge, som 
ibland besökte dem. Af hans förlägenhet 
trodde jag mig märka, att han icke gerna 
ville yppa något i detta ämne och gjorde 
derför icke vidare några frågor; men trod­
de mig icke misstaga mig, om jag ansåg 
denna dame för den unge mannens fästmö, 
hvilken kanske utan hans faders 
kom till honom, och hvarför jag 
1er i fadrens närvaro yttrade 
denna händelse.

1 denna tro stärktes jag ännu 
gra dagar senare. Jag var med Pietro i 
det sköna palatset Manfrini och vi stodo 
beundrande framför Giorgiones guitarrspe- 
lerska. Han uppehöll sig vid denna herr­
liga bild längre, än hans ha>t och otålig­
het annars medgaf och jag såg, att hans 
ögon med egendomligt uttryck af melan­
koli och djup innerlighet hviiade på mål­
ningen.

Äfven jag kände mig mäktigt dragen till 
denna sköna bild, uti hvilken den tidigt af 
olycklig kärlek döde Giorgione tycktes 
halva utandats hela sin själ. Det kan ic­
ke gifvas något mer fängslande, vemodigt 
tilldragande än det melankoliska, i sorg öf­
ver det förflutna, nedsänkta ansigtet på 
donna guitarrspelerska, utur hvars ansigte 
hela smärtan af en oändlig, försvunnen, al-

230
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gondolen skulle läg-

ty i Venedig är en svart man- 
slöja allmänt brukliga. Men han 
att han icke misstog sig, och 
hon.

vid slutet af sommaren. Hettan 
sä tryckande, att jag hvarken 
i stånd att arbeta eller alt ge­
gatorna. Pietro hade jag icke

Piedan hade jag börjat att glömma hela 
förloppet. Äfven sysselsattes mitt hela 
hjerta den tiden af Franceska. Det gick 
knappt någon dag, pä hvilken hon icke fann 
tillfälle att närma sig till mig, och lika 
mycket genom hennes själs friskhet och 
liflighet, som genom hennes dagligen yp­
pigare utvecklade skönhets behag fängsla- 

och mer. Jag 
jag väntat; för 
en större rik- 
skalkaktig lif— 

SlutJigen

V® ¡I 
.'I pil

hetta ansträngde sig icke 
gondolierer och vi upp- 

Dä jag emellertid höll

gon annan, 
tel och en 
försäkrade, 
att det var

— Följ ni efter henne! hviskade han till 
mig, och försök att få reda på hvar hon 
bor. Jag skall vänta på er vid Piazzetta­
stranden. Gör mig denna tjenst, ni kom­
mer derigenom att oändligt förbinda mig. 
Skynda! Hon är redan vid stranden.

Hans häftiga handtryckning lät mig för­
stå, huru mycket saken låg honom oro hjer- 
tat. Jag helsade och skyndade att följa 
den obekanta. Hon hade verkligen redan 
hunnit till Piazzetta-stranden och stod fär­
dig att bestiga en gondol.

Så fort jag kunde, utan att väcka upp­
seende, ilade jag igenom urtornels portal, 
förbi de tre höga cedermasterna, från hvil- 
kas toppar de länga vimplarne nedhängde, 
längs med façaden af dogernas palats, till 
strandbrädden. Den beslöjade obekanta 
hade just stigit in uti en gondol. Tillfäl­
ligtvis varseblef jag på stranden de gon­
dolierer, hviika jag förhyrt för hela tiden 
under mitt vistande i Venedig och hviika 
jag i dag hade gifvit frihet. De unga, 
muntra pojkarne mottogo mig med jubel, 
ty de visste, att jag skulle rundligt beta­
la denna exlrafart. Derefter skrattade de 
slugt, *y deras skarpa, venetianska öga ha­
de sannolikt redan upptäckt, hvero jag för­
följde. Följande ögonblick var jag i gon­
dolens inre. Öfver till Giudscca! Efter 
gondolen framför oss.

Genom det. hastiga gåendet och det 
plötsliga uppdraget hade jag sjelf blifvit 
otålig och in fiken, Jag höll ej ut i det 
trånga rummet, utan gick fram till gondo- 
liererna, följande med ögonen den gondol, 
uti hvilken den sköna obekanta skyndade 
till ön. 1 denna 
just heller dess 
himno den snart.
det för bättre att på Giudecca komma i 
land före densamma, och dä jag redan kän­
de, stället, vid hvilket 
ga till, sä lät jag ro förbi, för att undvi­
ka allt uppseende.

Straxt derefter, icke långt från ön, upp­
täckte jag en annan, stor gondol, som kom 
emot oss. Mitt goda minne lät mig snart 
förstå, att del icke kunde vara någon an­
nan än grefve R s. Jag igenkände rod- 
darne och vapnet och var mycket nöjd öf- 
v-r, att grefven Icke tio iniriubr förr ha­

sa tvenne, frän verlden skiljda människor, 
hvaroin jag icke kunde hafva den ringaste 
aning. Hvarlör skulle jag annars ibland 
hafva träffat dem så förvirrade, bedröfvade, 
tysta och förlägna? Dock Iviflude jag ej 
på, att ju Pietro en gäng, när värt vän­
skapsband blifvit ännu fastare knutit, skul­
le för mig upptäcka denna hemlighet.

Också Leopol von S. hade jag under ti­
den åter uppsökt. Genast andra dagen ef­
ter vår bekantskap hade han varit hos mig 
utan att träffa mig. Jag gick derför till 
honom, och jag hade icke orsak att ångra 
fortsättningen af min förbindelse med ho­
nom. Han var en städad, bildad man, af 
en i botten ädel och hederlig karaäter, vi­
da öfverlägsen flertalet af hans lättsinniga, 
frivola och ytligt bildade kamrater. Han 
slöt sig innerligt till mig, och jag egnade 
honom nästan all den tid. jag icke tillbrag- 
te hos Giuseppe eller på mina utflykter 
med Pietro. Det skulle varit mig mycket 
kärt, oro jag hade kunnat göra den unge 
olficern bekant med dessa tvenne personer, 
eller åtminstone med Pietro. Men jag öf- 
vergaf denna tanke, när jag betänkte den 
unge Venetianarens glödande patriotism, 
hans ¡fraude mot allt utländskt, samt den 
unge officerens orubbliga loyalilet, som 
grundade sig på hans härkomst, ställning 
och tänkesätt. Att Pietro vis à vis honom 
skulle dölja sina känslor kunde jag lika 
filet begära, soin jag kunde anmoda Leo­
pold von S. att lägga band pä sina, af 
undseeude för en yngre mans. Jag var 
alltså tvungen alt ofvergifva denna plan, 
eller åtminstone uppskjuta den till en tid­
punkt, då de, för dem begge fiendliga eie- 
menterna voro undanrödjade. Men denna tid­
punkt tycktes vara temligen aflägsen, ty de 
venetianska patrioternas hufvuden började 
allt mer och mer att upphettas, och Öster- 
rikarne började blifva uppmärksammare på 
de rörelser, som förbereddes i hela Italien.

Naturligtvis underrättade jag mig af 
Leopold von S., om han ännu icke inhem- 
tai någon närmare upplysning om den be­
slöjade damen, som vi en gäng begge för­
följt. Han sade, att det ännu icke lyckats 
honom att utspana hennes hemvist och än­
nu mindre hennes namn. Dock vore gref­
ve R. mycket ifrigt sysselsatt med att upp­
täcka den sköna obekanta, och han hoppa­
des att framdeles kunna draga fördel af de 
upptäckter som grefven gjorde.

Sedan dess hade flera veckor förflutit.

de hon mig beständigt mer 
hade i henne funnit mer än 
hvarje dag utvecklade hon 
dom af sprittande qvickhet, 
lighet och retande koketteri. Slutligen 
glömde jag helt och hållet de sorgliga a- 
ningar, som i början af min förbindelse 
med denna sköna qvinna, oroat mig och 
hängaf mig blott ät njutningen af detta 
lyckliga närvarande. Franceskas föräldrar 
tycktes icke ana något, eller om de det 
gjorde, så funno de enligt venetianska se­
der icke af nöden att lägga deras dotter 
hinder i vägen, hviika hon i alla fall skul­
le vetat att undanrödja.

Det var 
hade varit 
hade varit 
nomvandra 
träffat hemma, åtminstone hade ingen öpp­
nat för mig, och jag hade i en gondol lå­
tit föra mig lili kyrkan St.
sa, i hvars närhet Leopold von S. bodde. 
Honom hade jag träffat och vi vandrade nu 
arm i arm till Mercería, för alt i café Flo­
rian inlaga en glace.

Vi gingo mycket långsamt och voro än­
nu icke komna till urtornet, dä vi plötsli­
gen sågo en tätt beslöjad och helt och 
hållet svartklädd dame träda fram från en 
sidogata Ovillkorligt rigtade vi begge på 
henne våra blickar. Hon gick temligen 
fort, så att hon inom få minuter skulle haf­
va varit försvunnen, om icke äfven vi ha­
de påskyndat våra steg. Vi gjorde dock 
detta så mycket mer som Leopold påstod, 
att denna dame enligt gång och vext icke 
kunde vara någon annan än den sköna o- 
bekanta, bvars spår vi förföljde.

Emellertid kom oss oförmodadt tillmöte 
just under urtornets portal en bekant öster­
rikisk officer, som i garnisonen innehade 
en hög rang. Leopold helsade och ville 
gå vidare, men officern trädde fram till 
honom och tycktes vara sinnad att inleda 
ett samtal med min ledsagare. Leopold 
stod som på nålar. Jag hviskade honom i 
örat, att damen lika lätt kunde vara nå-
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beslöt nu 
de begge

räckte jag henne ge- 
mottog den med nå-

obekanta 
kanalen, 

fram från
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varit mejslad i marmor 
lifvets glöd.
blick varseblef jag, att 
långsammare, dock ännu

mig. Jag känner detta slags beslö-

afsigt
het. I

bedröflig

Om jag förföljer

följande fi­
ait denna be- 
Pietro G. och 

med voro en 
tanke

icke ängslig, åtminstone dock var 
Hon var i anseende till sommar- 

endast klädd uti en lätt, enkel 
; manteln hade hon slagit tillbaka, 

kände hennes puls häftigt slå, jag om­
en arm af fulländad skön form och så 
som om den 
försedd med 

Med en snabb 
grefven, om än 
följde oss.

— Signora, sade jag, ni har högligen 
hedrat mig, genom ert förtroende. Om ni 
lofvar att här vänta mig, så skall jag för­
må vår förföljare att afslå från sitt upp­
såt.

— Ja, jag skall stanna här, svarade hon 
fort och drog sin arm till sig.

Jäg vände om och gick fram till gref­
ven, som gaf sig utseende af att alls icke 
se mig. Sedan jag emellertid trädt emot 
honom, såg han sig tvungen att stanna. 
Han tycktes nu erinra sig att någonstädes 
hafva sett mig och mötte mig med en frå­

gande, föraktlig blick, den jag kallt och 
strängt återgaf honom.

— Miu herre, sade jag på tyska, ni för­
följer denna dame. Ni tyckes icke inse 
att detta är opassande, så snart hon låter 
er förstå, att detta förföljande generar 
henne. Jag anhåller derför i signoras 
namn, det ni täcktes afstå från något steg 
vidare i denna anledning.

— Jag förmodar, att det ganska litet 
angår er, hvad jag ämnar göra eller låta, 
sade grefven förnämt.
eller icke denna dame, så angår den saken 
blott
jade damer, som bo på Giudecca, och det 
skulle göra mig oiidt att böra det ni 
re deras riddare.

Blodet steg mig till ansigtet. Jag 
ste visserligen, att många österrikiska
Acerares och venelianska uobili mätresser 
bodde på Giudecca, alldenstund ön är glest 
bebodd och ganska litet besökt; men ännn 
hade icke ett ögonblick den tanke upp­
stått hos mig, att denna dame hörde till 
detta slags fruntimmer. Men 
gonblick, da jag öfvertänkte, 
slöjade dame var bekant med 
hans fader, kanske till och 
slågfinge, visade jag en sådan 
ovilja tillbaka.

— Jag vet icke om ni med 
nar förtala, svarade jag något
fall skulle det för er vara en 
sysselsättning att förfölja en dame, om 
hvilken ni talar med så ringa aktning. 
Allvarsamt ber jag er ej vidare följa mig. 
Jag känner er; ni är grefve R., och jag 
hoppas att ni har er ära kär!

— Och om jag detoaktadt gördel? frå­
gade grefven med en afslående föraktlig 
ton.

-— Herr grefve, sade jag kallt, ni ser 
att gatan är tom. Ingen ser oss. Det vo­
re för mig lätt, att med ett enda slag be- 
döfva er!

Den ställning och blick, jag vid dessa 
ord antog, torde icke hafva varit egnad 
att lemna något tvifvel uppstå om min fa­
sta afsigt att i verkligheten gifva mina 
ord eftertryck. Grefven bleknade och vek 
tillbaka.

men. Också han hade sprungit ut ur gon­
dolen och följde den bortilande med snab­
ba steg, så att han inom några minuter 
upphann henne. Ingen, utom gondolierer- 
ne, hvilka äro vanda att icke bekymra sig 
om dylika saker, var i närheten. Den o- 
bekenta var hel och hållen i grefvens våld, 
hvilken gjorde mine att tilltala henne och, 
som jag trodde, till och med vore i stånd 
att bortrycka hennes slöja.

Jag stod just vid ett hörn, åt hvilket 
den obekanta skyndade, och var fast be­
sluten att träda emot grefven, om han 
skulle våga tillåta sig det ringaste otill­
börligt emot damen.

Hon sjelf såg mig i detta ögonblick. 
Hon häpnade och stannade plötsligen. Der- 
på trädde bon raskt fram till mig.

-— Signor, hviskade hon, var god att lå­
na mig eder arm. Denna menniskan för­
följer mig och jag vill icke vara sedd af 
honom.

Denna häpnad, denna röst — var mig 
påfallande. Samma [språk, samma v«xt, 
samma ogenomträngliga slöja — den obe­
kanta kunde icke vara någon annan, än 
den dame, jag träffat på trappan, då jag 
första gången silade 
tro.

Gladt öfverraskad 
nast min arm. Hon
gon skyndsamhet, och jag kände, att hon, 
om just : 
upprörd, 
värmen, 
klädning;
Jag 
slöt 
fast 
och
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Jag såg, huru damen 
det inre af gondolen 
örföljaren vore efter 

om öfverlygat sig,
plötsligen, damen hoppade upp på stranden 
och skyndade framåt, för att försvinna 
bakom de byggnader, som gränsade intill 
kanalen.

Men grefven var likaså hastig som da-

de landstigit vid Piazzetta och fått se den 
obekanta stiga in. Ty den löjliga sprät- 
ten, hvilken jag ibland träffat hos Leopold 
och lärt känna som en frivol, blaserad man, 
skulle vid detta tillfälle hafva kommit mig 
helt olägligt vid mitt nuvarande företag. 
Icke desto mindre följde jag ovillkorligt 
hans gondol med ögonen, i milt hjerta ön­
skande, alt den sköna obekanta måtte ha 
sina förhängen väl hopdragna, på det att 
grefven icke kunde komma i tillfälle att i- 
genkänna henne.

Till min förskräckelse tycktes dock det­
ta icke hafva varit fallet. Ty jag varse- 
hlef, att grefvens gondol straxt efter att 
den hade flugit förbi den obekantas, lade 
om och följde den andra långsamt och med 
ungefär samma fart, tagande åter riglnin- 
gen åt Giudecca. Det var alltså utom allt 
tvifvel, att grefven befann sig i gondolen 
och hade varseblifvit den sköna damen med 
den täta slöjan.

Men förargad och spänd, huru äfventy- 
ret skulle sluta, observerade jag från min 
gondols fördäck noga de tvenne efterföl­
jande. Med ofverraskning varseblef jag, 
att den obekantas gondol började att lång­
sammare röra sig, men derpå sköt den 
plötsligt framåt med mycket starkare fart, 
sedan grefvens också börjat göra en myc­
ket långsammare rörelse. Jag trodde mig 
emellertid icke misstaga mig, då jag till- 
skref denna den obekantas plötsliga omvex- 
ling försöket att utröna, om det verkligen 
var henne som grefvens gondol förföljde.

Miu förmodan blef visshet, då den obe­
kanta, ulan tvifvel öfvertygad att någon 
förföljde henne, icke lade till vid det van­
liga stället, utan lät sin gondol taga af till 
en liten kanal, som genomskar ön Giudecca. 
Då jag varseblef detta, lät jag skyndsamt, 
lägga i land, befallde mina gondolierer att 
vänta tills jag kom tillbaka, och 
att från strandbrädden observera 
gondolerna.

Nästan vid samma tid som den 
hade grefven hunnit den smala 

lutade sig 
för alt efterse om 
henne. Då hon der- 
staunade gondolen

■■i ■
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